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SKUPSTINA CRNE GORE

PODGORICA

Obavjestavamo Vas da ce na osnovu clana 187 Poslovnika Skupstine
Cme Gore, ovlasceni predstavnik Kluba poslanika manjinskih partija,
potpredsjednik Skupstine Crne Gore Genci Nimanbegu, postaviti pitanje
predsjedniku Vlade Cme Gore na sedmoj - posebnoj sjednici Drugog redovnog
(jesenjeg) zasijedanja u 2018. godini koja je zakazana za 12. decembar 2018.
godine.

Sef kluba poslanika,
mr Ervin Ibrahimovic

Klub poslanika Bosnjacke stranke. koalicije „Albanci odiucno" i Hrvatske gradanske inicijative
Kancelarija br. 1 1 tel/fax; +382 20 404 508
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Bui. Skenderbeu pn/bb 85360 Ulqin/Ulcinj Tel:. +382 030 401 760 info@forca.me

SKUPgTINA CRNE GORE
Pitanje za Predsjednika Vlade

g. Du§ko Markovic

Ulqin/Ulcinj, 09.12.2018
Nr.

Br. 09-12-PK/18
Postovani Predsjednice Vlade Markovicu,

U skladu sa 6lanom 187. Poslovnika Skupstine Crne Gore, kao ovla§6eni
predstavnik Kluba poslanika BS, koalicije "Shqiptaret te vendosur / Albanci
Odiucno" (Forca.UDSH dhe ASH) 1 HGI upucujem Vam sijedece pitanje:

Postovani Predsjednice Vlade Markovicu,

Koje aktivnosti je Vlada Crne Gore preduzela od dana njenog formiranja,
28. novembra 2016 godine do danas na polju unapredenja prava manjinsklh
naroda i manjinskih nacionalnih zajednica u sprovodjenu Ustavnih odredbi iz
clana 79 Ustava Crne Gore? Molim Vas da mi navedete §to namjeravate da
sprovedete u narednom periodu?

Obrazlozenje

Obrazlozenje pitanja cu dati na samoj sjednici, a ocekujem i pisani
odgovor.

S postovanjem,

Genci Nimanbegu,
potpredsjednik Skupstine

poslanik koalicije ..Shqiptaret te Vendosur / Albanci Odiucno"
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Podgorica, 26. decembar 2018. godine

SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Ivan Brajovic, predsjednik

Postovani predsjednice,

U skladu sa stavom 7 clana 187 Poslovnika Skupstine Crne Gore u
prilogu dostavljam pisane odgovore na poslanicka pitanja postavljena tokom
Premijerskog sata odrzanog 12. decembra 2018. godine, kako bi isti bili
dostavljeni uvazenim poslanicima.

S uvazavanjem,

Marl^^



poslaniCko pitanje

Postovani prvi ministre Markovicu,

u skladu sa clanom 188 Poslovnika Skupstine Crne Gore kao oviasceni predstavnik Kluba

Bosnjacke stranke, Koalicije „Shqiptaret te vendosur - Albanci odfucno" - Forca, DUA i AA i

Hrvatske gradanske inicijative postavljam Vam sljedece pitanje:

Koje aktivnosti je Vlada Crne Gore preduzela od dona njenog formiranja, 28. novembra 2016.

godine do donas na polju unapredenja prava manjinskih naroda i manjinskih nacionalnih

zajednica u sprovodenju Ustavnih odredbl iz ciana 79 Ustava Crne Gore? Molim Vas 1 da mi

navedete sto namjeravate da sprovedete u narednom periodu?

OBRAZLOZENJE

U obrazlozenju pitanja, moram istaci da zivot je zbiija prebrz i puno stvari teku brze od naseg

planiranja. Ako mi kao odgovorni drustveni predstavnici i predstavnici naroda ne reagujemo

na vrljeme, neke stvari se ponavljaju ali ne u istom obliku, ponavljaju se mozda u tezem obiiku

i nesto sto ne mozemo rijeslti.

Ovo pitanje sam postavio, jerzelim prvenstveno javnost Vrne Gore, medije, gradane, a i Vladu

posebno podsjetiti, koja su to manjinska prava. Cian 79 govori o zastiti inditeta posebnih

manjinskih prava i kaze, slovi:

Pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, jemce se prava i

slobode koje mogu koristiti pojedinacno Hi u zajednici sa drugima.

Tacka 1: Na izrazavanje, cuvanje, razvijanje i javno ispoljavanje nacionalne, etnicke, kulturne i

vjerske posebnosti;

Tacka 2: na izbor, upotrebu i javno isticanje nacionalnih simbola i obiljezavanje nacionalnih

praznika;

Tacka 3: na upotrebu svog jezika i pisma u privatnoj, javnoj i sluzbenoj upotrebi;

Tacka 4: na skolovanje na svom jeziku i pismu u drzavnim ustanovama / da nastavni programi

obuhvataju i istoriju i kulturu pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih

zajednica;

Tacka 5: da u sredinama sa znacajnim ucescem u stanovnistvu organi lokalne samouprave,

drzavni i sudski organi vode postupak i na jeziku manjinskih naroda i drugih manjinskih

nacionalnih zajednica;

Tacka 6: da osnivaju prosvjetna, kulturna i vjerska udruzenja uz materijainu pomoc drzave;



Tacka 7: da sopstveno ime / prezime upisuju i koriste no svom jeziku i pismu u stuzbenim

ispravama;

Tacka 8: da u sredinama sa znacojnim ucescem u stanovnistvu tradicionalni lokaini nazivi,

imena ulico i naseija, kao i topografske oznake budu ispisani i na jeziku manjinskih naroda I

drugih manjinskih nacionalnih zajednica;

Tacka 9: no outenticnu zostupljenost a Skupstini Crne Gore i skupstinama jedinica lokalne

samouprave u kojima cine znacajan die stanovnistva, shodno principu afirmativne akcije;

Tacka 10: na srazmjernu zostupljenost u javnim sluzbama, organima drzavne vlasti i lokalne

samouprave;

Tacka 11: na informisanje na svom jeziku;

Tacka 12: da uspostavljaju i odrzavaju kontakte sa gradanima i udruzenjimo van Crne Gore sa

kojima imoju zajednicko nocionaino i etnicko porijeklo, kulturno-istorijsko nasljede, kao i

vjerska ubjedenja;

Tacka 13: na osnivanje savjeta za zastitu i unapredenje posebnih prava.

Postovoni predsjednice VIode, mislim da je ovo jedna veoma veliko tematika, ali zelim iskoristiti

priliku da posebno apostrofiram, s7o je zo nacionalne zajednice potrebno u zastiti idnetiteta,

posebno u cetiri tacke ovog clona Ustova.

Autenticna zostupljenost u Skupstini Crne Gore i skupstinama jedinica lokalne samouprave, u

kojima cine znacajan dio stanovnistva shodno principu afirmativne akcije. To je jedan izazov

za albanske manjinske zajednice, posebno u dvo posljednja izborna ciklusa. Po ocjeni nasih

politickih subjekata Zakon, iako ima afirmativnu akciju, jako je ostetio jer smo posli sa pozicije

da smo ZOll.godine kada smo imali posebnu izbornu jedinicu.

Stav 4: „na svom jeziku i pismu u drzavnim ustanovama, i da nastavni program i obuhvataju

istoriju, kulturu manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica." Ovo je pitanje

koje nikad nije aktualizovono, jer imamo dobru osnovu za skolovanje, ne samo iz ove drzave,

drustvenog sistema. Po mom shvatonju, u Crnoj Gori postoji, skolovanje na dva jezika, na

vecinskom jeziku i na albonskom jeziku. Takav je skolski sistem. Apeliram da iz Vase Vlade

dajemo konacno novu snogu u unapredenju ovog segmento Ustavne odredbe.

Postovani Ministre, ovo pitanje Vam postavljam iz razloga sto smo prosle sedmice imali dva

slucaja i u Ulcinju i u Tuzima gdje se nase pravo na obiljezavanje i koriscenje nacionalnih

simbola nije postovalo od strane policije. Zahvaljujem.



ODGOVOR

Postovani gospodine Nimanbegu,

lako je Crna Gora primjer multietnickog i multikonfesionalnog sklada i drzava u kojoj su
manjinski narodi vise puta, bezrezervno 1 u vrijeme velikih izazova, potvrdili privrzenost nasoj
Drzavi - uvijek je pravl trenutak i uvijek sam raspolozen da govorimo o mogucnostima
unapredenja usiova za postovanje prava manjinskih naroda 1 drugih manjinskih nacionalnih

zajednica u Crnoj Gori, definisanih Ustavom.

Prije nego nastavim sa odgovorom, zelim da jednu stvar ucinim jasnom: Vlada se dosljedno

zaiaze za punu afirmaciju prava manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.

Institucije drzave Crne Gore ostace garant punog uzivanja manjinskih prava utvrdenih
Ustavom i zakonlma. Sa druge strane, unapredenjem zakonskih rjesenja u saradnji sa
Parlamentom, posveceno radimo na kontinuiranom poboljsanju usiova za dostojanstven zivot

i rad manjinskih zajednica.

Imajuci u vidu da se Vase interesovanje, poslanice Nimanbegu, konkretno odnosi na period

mandata ove Vlade, dozvolite da ukazem na nekoliko vaznih cinjenica kojima su doprinijele
izmjene i dopune Zakona o manjinskim pravima i slobodama, kao krovnog propisa, koji je
usvojen u aprilu 2017. godine.

Ovim zakonskim rjesenjem izvrsena je reforma Fonda za zastitu i ostvarivanje manjinskih
prava, koja je fokusirana na sprecavanje potencijalnog konflikta interesa, kao i na podizanje
kvaliteta monitoringa i evaluacije podrzanih projekata. Takode, znacajno je unaprijedeno
funkcionisanje Centra za ocuvanje i razvoj kulture manjina, kao i Savjeta manjinskih naroda I
drugih manjinskih nacionalnih zajednica.

Znacajna su i sredstva koja se opredjeljuju za rad institucija koje se primarno bave manjinskim
pravima, pa u brojkama to izgleda ovako:

U Budzetu se za funkcionisanje Fonda za zastitu i ostvarivanje manjinskih prava opredjeljuje
najmanje 0.15% od tekuceg budzeta. Ukupni planirani budzet Fonda za 2019. godinu iznosi

oko 1.360.000,00 eura. Od ovog iznosa do 30% se izdvaja za rad Fonda dok se ostatak
sredstava raspodjeljuje za finansiranje projekata.

Takode, savjetima za funkcionisanje i realizaciju programskih sadrzaja obezbjeduju se sredstva
u Iznosu od najmanje 0,05% tekuceg budzeta i u ovoj godini iznosila su 600.000 eura.

I budzet Centra za ocuvanje i razvoj kulture manjina ove godine zabiljezio je povecanje u iznosu
od oko 5% u odnosu na prethodnu godinu, pa tako ove godine iznosi preko 300.000 eura.

Takode, na temelju prava definisanih clanom 79 Ustava, kroz izmjene i dopune pomenutog
Zakona, u jedinlcama lokalne samouprave u kojima pripadnici manjinskih naroda i drugih
manjinskih nacionalnih zajednica cine vecinu ili 5 % stanovnistva, definisano je da u sluzbenoj
upotrebi bude i jezik tih manjinskih naroda 1 drugih manjinskih nacionalnih zajednica, a sto su
pozdravila i nadlezna tijela Savjeta Evrope.



Na kraju, slozicemo se da su ove izmjene i dopune Zakona o manjinskim pravima i slobodama
iz aprila 2017. godine bile kljucne za jacanje institucionalne podrske ostvarivanju manjinskih
prava i sloboda.

Uvazeni poslanice,

Na liniji Vaseg obraziozenja, clanom 79 stav 1, tacka 2 Ustava Crne Gore utvrdeno je pravo
manjinskih naroda na izbor, upotrebu i javno isticanje nacionalnih simbola i obiljezavanje
nacionalnih praznika.

U torn kontekstu podsjecam i da je Vlada Crne Gore novembra 2017. godine utvrdila i Predlog
Zakona o izboru, upotrebi javnom isticanju nacionalnih simbola, u cilju unapredenja vazecih
odredaba.

Za sada upotreba i javno isticanje nacionalnih simbola u Crnoj Gori se vrsl na nacin i pod
usiovima predvidenim vazecim zakonskim rjesenjem dok isticanje ill upotreba simbola druge
drzave, bez odobrenja ill javnog poziva, predstavija prekrsaj shodno Zakonu o javnom redu i
miru.To su rjesenja koja su u postojecem zakonodavstvu, a koja cemo, nadam se mijenjati.

Informisan sam da ste upravo Vi, potpredsjednice Nimanbegu, posljednjeg dana novembra
ove godine, podnijeli Skupstini Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnom
redu i miru. Takode, ministar unutrasnjih poslova informisao me da ce u toku ovog mjeseca
njegov resor predloziti Vladi tekst zakona o izmjenama i dopunama Zakona o javnom redu i
miru, a sve sa ciljem usaglasavanja zakonskih normi, odnosno stvaranjem pretpostavki za
uzivanje prava i sloboda koje su Ustavom zajamcene manjinskim narodima i zajednicama.

Ali, do tada, svi moramo postovati zakone koje je donio ovaj Dom 1 odiuke pravosudnih organa
utemeljene na tim zakonima.

Takav pristup slijede sve demokratske i ozbiljne drzave i gotovo da nema ni jedne drzave u
svijetu koja na takav nacin ne stiti svoje dostojanstvo i svoje drzavne simbole. Hvala na paznji
i vjerujem da cemo do kraja decembra ili najkasnije u martu ova pitanja imati rjesena i da nam
se ovakve stvari vise nikada ne ponavljaju.


